
 ,cav ouhc ofh,«ca«n kfc at urgc, tk(d-vk) - ,cak vbfv ihbgc
     d wpfu ',cav ouhk vbfvv ihbg znrb cu,fv vzc 'vbrrrrppppuuuuxxxx    oooo,,,,jjjjcccc,ufzk hsf hf '

/,ca crgcn sug ibuf,vk ostv kg kyun ,cav ,rtv jufn ckv ,urrug,vk
o,hag tka sugc ,cav kt xbfhvk ofk kt ubhhv � wat urgc, tkw cu,fv t"zku
vae rcs vz hf 'unmg w,cav ouhcw ckv ,t rhgcvk ufrym, ztu 'osuen vbfv oua

 'ostv kg sutnxbfhvku 'kujv hnh ,rhutn ,jt ,cc e,b,vku ,jt ogpc ,ukg,vk
rnujn .urev ost curk hf ',cav ,ause ka ,rtv kt shnu ;fh,euxg uatraf '

okugk xbfhvku 'ovc euxg tuva ohrcsv o,utn e,b,vk uk vae 'ohhrnuj ohbhbgc
'ouhv vzk ibuf,vk uhkg vkhj,n tkt 'vausev uhzn ohbvb uca okug 'hrndk rjt
vbfv ,uagk tuch vz jufnu ',cav ,auseu ,kgnc ,cav tuc ory sug eng,vku
vaug ,tz kf h"gu 'vausev okugc osh kg ecs,vk vkhp,c ivu vru,c iv 'kgupc

/vausev uhzn ,cav ouhc ,ubvk u,kufhc vhvhu ',cav ,rtv kcek hkf tuv
,ause ,kcek vbfv ubt ohaug osh kga e"vpxc ohtcun ohrcs vnf vbvu     
kmt iueh, iugy vz ihbg hf 'ohrcsv uktn sjt kg rcsk itf ubhbumrc ubtu ',cav
;fh, kuj hbnzn xbfb ostvaf hf 'asuev kg kujn ,pxu, ka ihbg tuvu 'iunvv
ka ehz oua hkcn kpt ouenn u,ut ohthmuna ost ihgf vz hrv ,cav ,asek shnu
ostva rjtn hf 'sutn ifuxn rcsva gushfa 'sutnk ,urutnv uc ucra ouenk 'rut
vtc vbhtaf usdbk ghpunv rutv ezuj kucxk uk vae ',ufajk v,g sg khdr vhv
ostva rjtna 'khgk runtf hf 'vausev rut hbhbgc tuv if unfu 'vdrsvc uhkt
ouh ,ause ,t dhavku ,jt ,cc ,ukg,vk uk vae 'vagnv hnh ,drsnc khdr
'vdrsvc ,ukg,vk uhkg vausev vz lhanvk ostv ,kufhc vhvha hsfcu ',cav
ztu ',cav ,ause vhkg lhanvku kujv inzn ,men ahsevk uhkg vkhj,n ifku
xbfha sg ',unhkac .mub,n rutv vz iht ihhsg lt ',ca ka vrtv inzv vzk lhann

 /,cav ,ause rutc rutk ,ufzku sug ,ukg,vk kufh ztu 'unmg ,cav ouhk
 ieh, runtv rutku     ggggwwwwwwwwhhhhzzzz    ccccuuuuyyyy    ooooaaaa    kkkkggggccccvvvv    iiiirrrrnnnn,ca crg ka vjbn ,khp, kkp,vk 

,t ostv acka rjtu ',cav ,ause kcek rafun ,uhvk vuenc kcy rcfa rjt
'asuev kg kujn vpxuv ,bhjc uz vkhp, kkp,na uzv ,gc vhv,a hsfc ',ca hsdc
ifku 'unmg ,cav ,ause kcek u,kufhc vhvh zwwhgu 'vdrsvc ostv vkg,h inzv vzcu
ohrrug,n h"g hf 'ohkv,ca zwwe runzn uz vjbn ,khp,k ohsevk dhvbvk ;hxuv od
ohbhbgn tuv vcua,v ihbg od hf] 'vagnv hnhc ubhkg rcgv kf kg vcua,k ubt

 /uz vkhp, jufn hgcsf ,cav ,kcek ohhutr ,uhvku [,cav ,bfvk ohfhhav
ifta hsfc 'uk tuv .ujb vnf sgu 'inzv vz ,kgn ksud gshh t"fa hutrv in vbvu     
,xbfv ,hck tuck unmg zrzh iftu 'vtkhg vause v,ut uhkg lhanvk u,kufhc vhvh
cuah lu,n uz vkhp, kkp,vk ibuf,vk hsfc 'uz vkhp,c kvev ukhj,v tka sugc
,ukhp,v ukt hf 'vbuufcu ,ubh,nc osuen ohrntbv ,ukhp,v kf ,t ohsehu ',gsv
ckv ,t rrugk hsfc 'uhrjt uhshnk,u ywwagcv ohausev ohehsmv hwwg runtf ube,b
/,uthfu hutrf ,cav ,rtvk ,ufzku vdrsvc ,ukg,vk vfzh ztu ',uecsku vcua,k

ohrcsv vkt ovhkt rnthu ktrah hbc ,sg kf ,t van kvehu
 o,t ,uagk wv vum rat(t-vk)ktrah og ,usjt ihhbgc -

k     c rthcu /"wufu ohruphfv ouh ,rjnk - van kvehu"'h"ar c,wwwwrrrreeeehhhh    hhhhkkkkffffwwww'
rs ost iht hf 'ovhbhc oukav luu,k hsf vhv vz kveva 'rntb znrv sm kgu"
okuf uhvha ifanv vagn oghsuvk vmra rjtu ',jt vphpfc ajb og
okhvevk lrmuv if kgu 'sjt rusnc okuf ,t chauv ukhtf vnus 'uc ohp,ua
'ohruphfv ouh ,rjnk vz vhva h"ar arhp if kgu ',jt vsudtc uhvha vkhj,
'vru, i,n osuea vhbjv in .uj ',unugr,u ,eukjnc uhv ,uhbjv kfa hpk
ckc sjt ahtf-ktrah oa ijhuw h"ar c,fu 'wudu ktrah oa ijhuw rntba unfu
okhvevk rapt lht 'f"tu 'w,eukjncu ,unugr,c ,uhbjv kf rta kct 'sjt
okhvevk van tmn vzk 'ifun inz vz ihtu 'vuua o,gs ihtu ohekujn ova inzc
omgcu 'ovhbhc luu,n oukav ohruphfv ouhc hf 'ohruphfv ouh ,rjnk ubumrf
inz kf ,rjnv ouhc okhvevk kebc vhv if kgu ',jt vsudtc okuf tuvv ouhv
hf 'oukav oeuh tk zt 'sungh ohhnuh ut ouh ot kct 'ohhe kun,tv oukaa

/"vbup ufrsk aht kfu 'vkhcjv vsrp,b rcf
c ;hxunu     ((((gggg""""hhhhzzzz    eeeexxxxrrrrttttuuuuuuuuggggaaaappppnnnn    vvvvaaaannnn    hhhhccccrrrr    eeee""""vvvvrrrrvvvvkkkk))))    wwwwvvvvaaaannnn    hhhhbbbbpppp    rrrruuuuttttwwww'cu,fv kg 

'vgurd vshn thv obhj ,tbaa 'gusha vn hp kg k"h rapt - wudu van kvehu"
kctw-:y tnuh) k"zj hrcsc gushfu 'ubhmrtn ub,hkdvu 'ubh,c ,t ,crjnv thvu
rnt thcbv odu '(wobj ,tba uc v,hva hbpn 'crj vn hbpn wufu hba asen
j"k vcr ,hatrcc t,htu 'wunath v,g ock ekj 'uk jbv ohrpt ohcmg rucjw
rnt 'ovhbhc oukau ohcfuf ,sucg ohscug ktrah ukhpta 'oukav kusdw - wu
ohcmg rucjw rntba 'ovhbhc oukaa iuhf ivc yukak kufh hbht kufhcf 'ouenv

/wwunath v,g ock ekjw rnut tuv vn uekjban kct 'wuk jbv ohrpt
h"bc ,t ,uumk v"g ubhcr van ,gsc vhv itfa hbpna 'k"h rapt z"hpku     
,hc ,rhs ,regn rat wobhj ,tbaw - uz vgr vshn ahu 'ifanv ,hhag kg
ovk jhfuva h"g od ,tzu 'osjhtu sjh okhvev if hbpk lfk 'ubhfu,n ubhase
,rhna kg uuymba vnn 'ohsjutn ,uhvk ovhkga sjt ct hbc ohjt ova
rntbfu 'u,,hca ouhc u,cah uhbc ova vmura ovhct tuva 'wv ka u,ca
tuva ouan 'v,hcak wasue ofk vhvh hghcav ouhcu///ovhkt rnthuw lanvc
eru 'u,,hca ouhc u,ca, uhbc o,ta vmura ofhct tuva wvk iu,ca ,caw
og sjh ',cava 'oht,n vz vnf 'f"tu /"ifanv ,hhag kg ovk vuuhm lf rjt
,arpc ihrue od 'rtc,bfu 'ktrah og ,usjt kg ,snknv uz varp ,thre

 wg) lf kg ,snknv keav ,hmjn ,bh,b ,usut ,rcsnv ohkeallllhhhhaaaakkkkttttcccc
 oacuw-d"h wk ,una] wevkkkk""""zzzz    ....cccceeeekkkktttt    vvvvnnnnkkkkaaaa    ccccrrrrvvvv    ooooffffjjjjvvvvvn-} tuva 'h,gna 

xjh ktrah hbc ,t ,uruvk hsf '{oka kea tku 'keav ,hmjn er ohb,uba
sjt kf ukhtf ot hf 'urcjn srpb tuva ovn aht ck kg vkgh kca 'o,usjt

/([woka sjt vagb ktrahn sjtu sjt kf og urcj,vc eru 'hmj er tuv

R’ Chaim Treor of Chernowitz ZT”L (Be’er Mayim Chaim) would say:

     “wwvk iu,ca ,ca ase ofk vhvh hghcav ouhcu vftkn vag, ohnh ,aaw - Chazal tell us: ‘One who has prepared on Erev

Shabbos, will have what to eat on Shabbos.’ (/d vrz vsucg) In a metaphysical sense, one who prepares himself during

the six days of the week, and is careful not to violate the word of Hashem; when Shabbos arrives, he will receive the

‘delightful brilliance’ (dubg,v uhz) of the Divine light. But if one defiles himself with sin all week, it is obvious that on

Shabbos he will be unable to glimpse the light of Hashem or experience the vrh,h vnab (extra soul) of the day. Since

he comes from the darkness of the six days of the week, he will also walk with darkness on the holy day of Shabbos.”
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vnka ovrct wr ,c kjr tahr u,hgru k"z whcuy wr ic rykt ktuna ;xuh ovrct wr ,nab hukhgk
providing us with our sustenance. In the desert, explains

Rabbi Joseph Ber Soloveitchik zt”l, the command to Bnei

Yisroel to give Tzedakah presented a unique challenge,

since there were no “poor” or needy people who lacked

sustenance. Hashem provided miraculously for all the needs

A SERIES IN HALACHA
LIVING A “TORAH” DAY

"ause lhbjn vhvu" - Keeping the Jewish Camp Holy (74)
Wearing Clothing of the Other Gender. In Private. Even
though the prohibition of "ackh tk" (of even a single garment,
as explained last week) is due to the mingling it can create with
members of the opposite gender (1), it is nevertheless
prohibited even when one is alone in a closed room (2). Just
because no one else happens to be there, the halacha does not
change. (In such a case, the issur might be rabbinic, see

Minchas Yitzchok in note 1.)  However, a garment that is
always covered like an undershirt is debated among the Poskim.
The Minchas Yitzchok prohibits it but R’ Y. S.  Elyashiv zt”l

is quoted by a number of seforim (3) as permitting it. 
When Worn for Protection. The Bach (4) rules that in a
practical sense, if one wears a garment of the opposite gender
in order to protect oneself from cold or  heat, and not to look
like them or beautify oneself with those garments, it is
permitted. The Shach (5) qualifies this statement and says that
the Bach only meant this when putting on one or two
garments, and is still recognizable as his or her true gender;
however, if one dresses up completely like the other gender it
is forbidden, even if it is meant to protect oneself. The Bach
only permits it if there is no other garment available, but if a
garment of the correct gender is available, it is prohibited, at
least rabbinically. Also, as soon as the need for “protection”

 

of the people. He constantly provided Mann, water, and all

the other necessities. Thus, in order to implement a

commandment to give charity, a project was required to

which the people would give a vnur, (donation). The Mishkan

was the project that Hashem selected for this purpose.

`"hily cltyxid jexa x"den z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

with these garments is no longer necessary (i.e. he gets to a
warm place, the rain stops, etc.) the garment must be removed.
(This Bach is an important source for many examples that will
be discussed regarding saving oneself from embarrassment,
loss, or making parnassa where one wears a garment or does
some other body beautification not for beauty or to look like
the the other gender, but for these innocent motives.)
Another Opinion. The Maharsha (6) seems to argue on the
Bach, and the Binas Adam (7) clearly argues with him. With
regard to actual clothing, they hold that where the classical
issur is a Torah issur (t,hhrutsn), one may not be lenient just to
save oneself from the elements, etc., but by other rabbinic
branches of "ackh  tk", one can be lenient when trying to save

oneself from something undesirable.
Halacha L’Maaseh. If one is faced with a scenario like this,
e.g. the weather is freezing and the only coat, hat,  or earmuffs
that are available clearly are made for the opposite gender, one
can rely on this Bach because even the Mishna Berura (8)

seems to rely on him (see the Machatzis Hashekel there (9)).
On the other hand, one who is stringent in this, is not “too
frum” because the Divre Chaim (10) is machmir.
Glasses. If someone is having a hard time reading and needs to
put on reading glasses belonging to a lady, it would depend on
the above and there is what to rely upon as explained.

R’ Chanoch Henach Hakohen of Aleksander ZT”L would say:

     “The significance of the Machatzis Hashekel, in which Klal Yisroel were commanded to give a half shekel to the

Mishkan, corresponds to the holy, pure half of a Jew, his G-dly soul, an actual part of G-d Above (kgnn eukt ekj). But

one still need to rectify the second half, the body, and purify it and elevate it through Torah study and good deeds.”

A Wise Man would say:

    “Life - and especially marriage - is not about finding the right person, but creating the right relationship. It’s not

how we care in the beginning, but how much we care till the very end.”                                                                           



    R’ Shamshon Raphael Hirsch zt”l writes that although Betzalel was the “manager” of the entire Mishkan, he built the
Aron Hakodesh (Ark) with his own two hands. Betzalel felt that the Aron is clearly the most integral part of the Mishkan and he
therefore took the matter literally “into his own hands!” Rashi tells us that the reason the Aron is called on his name is because
he was moser nefesh for it. He put his whole heart and soul into this holy endeavor, and, adds the Meshech Chochma, in the
history of Klal Yisroel there was never another Aron. While people made replicas of other vessels like the Menorah for example,
there was never another other Aron in Klal Yisroel! Betzlalel’s Aron that was made with his entire being was the one and only! 
     The message to us is a great and practical one: Mesiras Nefesh is needed for anything that you wish to be everlasting for
your children and even future generations! If your children see that you make a great effort to give Tzedaka even when finances
are tight, or you work a full day and still get up early to attend a shiur, THAT will make an impression for the future! When
parents speak about yashrus, about Shabbos, about Limud Torah, davening with a minyan, or any other area of Yiddishkeit that
they feel is important for their children, their words sometimes fall on deaf ears and they cannot understand why their children
aren’t inspired or makpid in these areas! For example, a parent may stress EMES - truth, in the home, but then when someone
comes to the door for Tzedaka, the child is told, “Tell them I’m not home!” Your actions speak much louder than your words! 
     A Jew must live with mesiras nefesh for Torah and everything it stands for. One must not be a “silent manager” and relegate
the job of instilling Torah values only to the Rebbeim and Morahs. Children learn from what they see at home, when we think
they are not looking. We must teach by example, showing what is important, making a lasting “holy vessel” for our children.          

//// wv ,nur, ,t vthch uck chsb kf wvk vnur, of,tn uje(v-vk) 
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     The Medrash Raba in Koheles (t-z) writes: "cuy inan oa cuy" - “A good name is better than the best oil.” This describes
Betzalel, the son of Uri, the grandson of Chur, who was chosen by Hashem to be the architect and master builder of the

Mishkan. The Daas Zekeinim says that the posuk mentions not only Betzalel’s father, but his grandfather as well. Why?
Since Chur was killed during the Maaseh HaEgel and  the Mishkan was constructed as an atonement for the Chet HaEgel,
it is most fitting that the zechus of mesiras nefesh of a zeida should be rewarded to his einekel. We see from here that
sometimes the Ribono shel Olam repays a person three or more generations later ... but it never gets lost. 
    In Pirkei Avos (zh-s), R’ Shimon says: ",ufkn r,fu vbuvf r,fu vru, r,f /iv ohr,f vaka". There are three crowns in the world
which correspond to the three crowns Betzalel made in the Mishkan. One went around the Aron, representing the crown of
Torah; one went around the Shulchan which represented the crown of Malchus (royalty) and the third was around the
Mizbeach, representing the crown of Kehunah. R’ Shimon concludes: "ivhcd kg vkug cuy oa r,fu" - “The crown of a good name

is above them all.” If there is a crown for a good name, why didn’t R’ Shimon say originally that there were four crowns? My

machshava is that in truth there are only three crowns. The Kesser Shem Tov is not an extra crown; it is an integral part of the
other three crowns. Without a “Shem Tov” one cannot be zoche to the other crowns - there is no Torah, Malchus, or Kehuna

without a glorious Shem Tov adorning it. Indeed, a good name is better than oil - it allows the other three crowns to exist.
     On the posuk, "ost ,usku, rpx vz" the Medrash quotes Ben Azzai who says: "vru,c kusd kkf vz" - this is an important rule in
the Torah. Why? Because the word "rpx" is gematria 340 which is the same value as "oa" (name), and the word ",usku," often
refers to children. Thus, giving over our “Shem Tov” to our children and grandchildren is a most important accomplishment.     

 //// iurtv ,t ktkmc aghu(u-sk)

                                                                                                                                                                                                             

 wudu sgun kvt j,p utcm rat ,tcmv ,trnc ,ajb ubf ,tu ,ajb ruhfv ,t aghu(j-jk)
     Rashi references the Medrash Tanchuma that explains the story behind the kiyor (washbasin). When Moshe asked Bnei
Yisroel to donate materials for the building of the Mishkan, the women came to Moshe with the copper mirrors that they had
used to make themselves desirable to their husbands in Egypt as donations for the construction of the Mishkan. Moshe was at
first reluctant to accept these “vanity” items because they had been used for the purpose of physical intimacy; however,
Hashem told him, “Accept them! Their donation is more beloved to me than anything else already given. Through their use
the women established legions of children while in Egypt!” Those same mirrors were used for the construction of the Kiyor.      
     In the days of the Alter Rebbe, R’ Shneur Zalman of Liadi zt”l (Baal HaTanya), there were many incidents
involving Jewish prisoners who were taken captive by marauding soldiers, corrupt barons and pillaging villagers. R’
Shneur Zalman involved himself in arranging for their release and was continuously raising funds to this end. Large sums
of ransom money were needed, which the Rebbe attempted to raise among his followers. One of his disciples, a man by
the name of Gavriel, had been a prosperous merchant living in Vitebsk, and he never failed to accede to the Alter Rebbe’s
wishes whenever he was called upon. However, in the last few months, hard times and persecution had fallen upon him
and decimated his fortune. Additionally, his marriage of twenty-five years to a righteous woman named Chana Rivka had
yielded no children, and this, too, caused him a great deal of distress and consternation. 
      Most people were unaware of Gavriel’s financial difficulties as he did not wish for the world at large to know of his
plight. The gabbaim of the Baal HaTanya had evaluated Gavriel to be a rich man and “estimated” him as being capable of
donating a particularly large sum. Unfortunately, Gavriel could not come up with the large sum and he was heart-broken at
not being able to participate in the great mitzvah of Pidyon Shvuyim to the extent expected of him.
     Gavriel came home and told his wife about his distress and how he was unable to acquiesce to the Rebbe’s request on
account of he simply did not have the funds the Rebbe thought he had. 
     Chana Rivka felt her husband’s distress and decided to take matters into her own hands. The very next day, she
gathered up her pearls and valuable jewelry and took them to the marketplace. There, she found a merchant who was
willing to give her the required sum of money. The exchange was made and Chana Rivka came home with a bag full of
coins. She then scoured and polished the coins till they sparkled, and with a heartfelt prayer that their fortune should also
begin to shine, she packed up the coins in a tidy sack. When Gavriel came home that evening, she handed the sack to her
speechless husband and told him to bring it to the Rebbe. Gavriel did as he was told.
      When he came to the Alter Rebbe, Gavriel placed the package of coins in front of the Rebbe on the table. At the
Rebbe’s request he opened the package and a bright light shone forth; the coins glistened with an extraordinary brilliance
and all who beheld the sight were left breathless. 
     The Rebbe became pensive, lost in thought for a few moments. Then he turned to Gavriel and spoke. “Our Sages teach
us that of all the gold, silver and copper which the Jewish people donated to build the Mishkan, nothing shone with the
unparalleled brilliance of the kiyor, the brass washbasin and its stand.” R’ Shneur Zalman looked deeply into the eyes of
his disciple. “Tell me,” asked the Rebbe, “where did you get these unusual coins?”
     Gavriel told the Rebbe of his plight and how his wife Chana Rivka had raised the money.
     The Rebbe rested his head on his hand, and was lost for a long while in profound thought. Then, raising his head, he
blessed Gavriel and his wife with children, long years, riches and extraordinary grace. He told Gavriel to close his business
in Vitebsk and to deal with diamonds and precious stones. The blessing was wholly fulfilled. Gavriel was beloved in
people’s eyes and he became known as Gavriel “Nosei Chein” (the graceful). He was soon a wealthy man and the father
of sons and daughters. He died at the age of 110 and was out-lived by his wife, Chana Rivka, who lived two years longer.    

  oac wv tre utr ktrah hbc kt van rnthu
 wudu vsuvh vynk ruj ic hrut ic ktkmc (k-vk)

utab rat kf uckc vnfj wv i,b rat ck ofj aht kf ktu
 wudu v,t ,uagk vftknv kt vcrek uck(c-uk)

     When the call to build the Mishkan was announced,
Hashem gave the necessary skills to whomever desired to
do work in the Mishkan. This is clearly seen from the posuk
which states:  “For every wise-hearted man whom Hashem
had put wisdom within his heart, everyone whose heart
inspired him to approach the work to do it.” 
     The Jewish nation had just recently emerged from years
of bondage and servitude in Egypt. For hundreds of years,
all they knew was misery, torture and harshness. Hakadosh
Boruch Hu understood that they did not have the finesse to
build a Sanctuary as complex as the Mishkan; the Jews in
Egypt were more accustomed to building pyramids,
shlepping bricks and mortar and making straw. Where were

   EDITORIAL AND INSIGHTS ON
  THE MIDDAH OF ... yyyyytttttppppp     zzzzzxxxxxiiiiiqqqqqnnnnn

CONCEPTS IN AVODAS HALEV            

FROM R’ CHAIM YOSSEL KOFMAN   

they meant to learn these finer crafts? How would they know
how to melt the gold, carve the wood, or weave the
tapestries? Therefore, Hashem put the knowledge in their
hearts and the skill in their hands.
    The Chofetz Chaim, R’ Yisroel Meir Kagan zt”l,
elaborates on this theme and says that this very same
“Heavenly assistance” holds true for all matters of a
spiritual nature. If one desires to master a particular
Talmudic tractate, for example, and he is willing to put in
the effort, then Hashem will bestow on him a blessing from
Heaven, and he will have all the skills he needs to acquire it.
Likewise, if one wishes to perform a mitzvah and strains
himself with a mighty effort to accomplish this goal,
Hashem will take him the rest of the way and make him
successful. All it takes is the desire and will on the part of a
Jew, and then he can reach all of his spiritual goals.

 FROM THE WELLSPRINGS OF 
R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO

lyn: Dani was a bochur learning in Eretz Yisroel. His dira

(apartment) was off Rechov Malchei Yisroel in the busy

Geula neighborhood of Jerusalem. As anyone who has ever

been there will attest, the street is inundated with pan-

handlers (“schnorrers”) with their hands out looking for

charity. It often feels as if these collectors have taken up

“permanent residence” there! 

     There was one Israeli-Russian fellow who was so

persistent that he would follow anyone he may have missed

down the block in the hope of soliciting a few shekel.

     One day, Dani felt that this man was literally hounding

him as he followed him down the block. Dani crossed the

street to avoid him but the man followed. Finally, seeing

that he could no longer avoid him, Dani turned around and

told him, “Adoni (Sir), I gave you yesterday. I walk by here

every single day but I can’t give you every time I see you!”

    The man looked at him innocently and replied, “I daven

every day beseeching Hashem for my parnassa. But he

never tells me, ‘Sorry, but I gave you yesterday!’”

lynp: Giving charity to a poor person is akin to Hashem
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It was time 
to daven and 
I went to 
grab my hat 

and noticed that someone took my hat 
instead of his. 
Q: Am I permitted to use his hat 
until I can track down the owner and 
exchange hats?
A: Your inquiry was seemingly 
addressed by Shulchan Aruch. He rules 
(C.M. 136:2) that if one’s items become 
accidentally exchanged at a wedding, 
one may not use the other item and it 
must be returned, even though he will 
not have an article to use. Even when it 
is clear that the other person mistakenly 
took your item, it is prohibited to use his 
article since borrowing someone else’s 
item without permission (shoel shelo 
midaas) is an act of theft, and one may 
not steal an object from one who stole 
from him without beis din’s consent 
(Shulchan Aruch Harav, Geneivah 30).
However, later authorities have 
suggested a number of leniencies that 
may apply.
1) Authorities rule that one may use 
rubbers that were exchanged in a public 
place, since people are not makpid 
(particular) about rubbers. Using 
another’s rubbers until the owner is 
found is not considered theft, since this 
is the custom (Aruch Hashulchan; see 
also Kesef Hakedoshim 136:2). Some 
authorities extend this rationale to hats 
(Shevet HaLevi 6:238; Igros Moshe, O.C. 
5:9.7). Others argue that this leniency 
is limited to circumstances in which 
there is a definite custom, but in most 
instances that is not the case (Imrei 
Yaakov on Shulchan Aruch Harav, ad loc.).
2) One might suggest that since the other 
person took your hat, it may be assumed 
that he would permit you to use his hat. 
However, one may not use someone 
else’s object assuming that when the 
owner realizes he will not mind (yei’ush 
shelo midaas lo heivi yei’ush — C.M. 

The Brauns rented a house equipped with a central air-
conditioning/heating unit. When they moved in, they 

purchased a large self-cleaning oven, instead of the old one that was in the house.
One winter day, the electricity suddenly blew. The Brauns looked outside and saw 
that the neighbors had electricity. Mr. Braun went to the electric panel and tried 
raising the circuit breaker. It fell again immediately.
“Something’s wrong with our electricity,” he said. “We’ll have to call an electrician.”
An hour later the electrician came. He checked the circuits, and ascertained that the 
problem was with the A/C. “There’s a problem with the A/C/heater,” he said. “You’ll 
have to call an A/C technician.”
Meanwhile, Mrs. Braun began to make supper. She wanted to turn on the oven, but 
noticed that the display panel was blank. “There’s something wrong with the oven!” 
she exclaimed.
“The surge must have blown the circuit board in the oven,” said Mr. Braun. “We’ll 
have to have it replaced or fixed.”
The next day, the A/C technician came by. “This unit’s been around for a number of 
years,” he said. “Some of the wires are already brittle, and the insulation is worn in 
a few places.” He replaced the wiring and the damaged electrical components in the 
A/C.
Mr. Braun notified the landlord of what had happened. “We’ll cover the air-
conditioning repair,” the landlord said. “That’s included in house repairs.”
“What about the damage to the oven that the A/C caused?” asked Mr. Braun. 
“The oven is yours,” said the landlord. “It’s your responsibility.”
“But your A/C caused the damage,” said Mr. Braun. “It should be your liability!”
“It’s not as if I did any damage,” 
countered the landlord, “but I’m 
willing to pose the question to Rabbi 
Dayan. Whatever he decides is fine 
with me.”
Mr. Braun called Rabbi Dayan and 
related what happened. “Who is 
responsible for the circuit board in 
the oven?” he asked.
“The landlord is not accountable for 
the damage,” answered Rabbi Dayan, 
“for a number of reasons.
“Why is that?” asked Mr. Braun.
“First, the damage that the A/C caused 
to the oven falls into the category of 
indirect damage (grama),” replied 
Rabbi Dayan, “for which a person is 
not liable in beis din” (B.K. 60a; Rema, 
C.M. 386:3).
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262:3, cf. Shach 260:26). Accordingly, 
Tosafos (B.M. 22a, d.h. Mar Zutra) rules 
that one may not eat a friend’s food 
without permission presuming that the 
owner will not mind. The reason is that 
although when informed he may not 
mind, at the time the food is eaten the 
owner had not given permission.
Shach (C.M. 358:1) disagrees with 
Tosafos and rules that it is permitted 
to eat someone else’s food without 
obtaining permission if one believes that 
the owner would not mind. The principle 
of yei’ush shelo midaas applies to lost 
objects, since the owner relinquishes 
his ownership against his will. It does 
not apply in a circumstance where the 
owner would willingly share his food 
(see Agudas Eizov: Yei’ush, Oneg Yom 
Tov; O.C. 31 and Y.D. 110). 
Many poskim subscribe to Shach’s 
view (Nesivos 66:28; 195:1; 197:4; 
244:1), while others advocate adopting 
Tosafos’s stringent position (Ketzos 
209:5, 262; however, he entertains the 
possibility that one may be lenient if 
the item is needed for a mitzvah (see 
also Kesef Hakedoshim 136). Shulchan 
Aruch Harav (Metzia 4) references 
Tosafos and emphasizes the importance 
of publicizing his position since it is 
frequently violated. However, poskim 
explain that he adopts this position only 
when the borrowed item will be used 
up, e.g., eating a friend’s food. If the 
borrowed item will be returned intact, 
it is permitted to borrow that item 
(Minchas Pitim 358:4;  see also Ketzos 262).
In your case since the hat will be 
returned, it is almost certain that the 
owner would permit you to borrow his 
hat due to the distress he caused you 
(Imrei Yaakov to Shulchan Aruch Harav). 
Others are more hesitant because many 
people do not lend their hat to others for 
hygienic reasons. However, it seems that 
if it will be borrowed for a short period 
of time, one may assume that the owner 
would not mind and it is permitted.

money matters

“The Rashba (2:53) rules that one who rented out a storage place with a hole, which 
caused a loss to the stored item, is exempt because of grama,” he explained. “We can 
extend this to one who rented out a malfunctioning tool, which caused damage to 
other items. Nonetheless, if the owner knew beforehand that the item malfunctions, 
some maintain that he is liable, and certainly there is no need to pay the rental fee 
for the defective item” (Pischei Choshen, Sechirus 6:1; Pikadon 9:22). 
“Isn’t there a non-enforceable obligation (chiyuv b’dinei Shamayim), though, to pay 
for grama damage?” asked Mr. Braun.
“Grama generally carries a responsibility b’dinei Shamayim, if the person intended 
to damage,” replied Rabbi Dayan. “However, there is no obligation when unintended, 
as in this case (Pischei Choshen, Nezikin 3:39-40; Minchas Pitim 385:3).
“Second, a technician told me that damage to a circuit board is usually a cumulative 
issue, after being weakened by former incidents, not due to a single event,” continued 
Rabbi Dayan. “Moreover, it is not the power outage that causes the damage, but 
rather the surge when you turn the power back on. Appliance vendors usually 
recommend a surge protector for such appliances, so that you bear an element of 
negligence for not doing so.”
“Third, damage inflicted by the A/C is included in the category of bor (pit),” concluded 
Rabbi Dayan. “The Torah exempts damage done by a bor to other inanimate objects 
(keilim b’vor). There is a dispute whether there is even a chiyuv b’dinei Shamayim for 
this” (C.M. 410:21; Pischei Choshen, Nezikin 7:[9]).

For questions on monetary matters, 
Please contact our confidential hotline at 877.845.8455 
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Q: I purchased something for the partnership, but it was stolen from my car. 
Am I solely liable for the theft?
A: Partners are generally considered shomrei sachar (paid guardians) on the joint 
property, and are therefore liable for theft. However, if the partnership agreement 
did not include guarding the joint property, some maintain that they are considered 
only shomrei chinam (unpaid guardians), and they are not liable for theft (see Rema 
176:8; Shach 176:16; Machaneh Ephraim, Hil. Shomrim #36).
Furthermore, if the partners operate the business and work on behalf of each 
other, the exemption of be’alav imo (the owner was in his service) would usually 
apply. On the other hand, if they are investment partners and others operate the 
business, be’alav imo would not apply (C.M. 176:8; Pischei Choshen, Shutfim 1:29-
31).
If partners worked on a client’s item, and one took it to return to the owner and lost 
it, he alone is responsible. The exemption of be’alav imo does not apply, since the 
item is not theirs (Mishpat Shalom 176:8[15], citing Pe’er Hador).
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Now You Know 
The Torah tells us, “You shall not 
kindle a fire in your homes on the 

Sabbath day.”  The Sadducees (an 
ancient sect) believed that one could 
not have any fire burning and would 

thus sit in the dark and eat cold food 
on the Sabbath (not very conducive 
to Oneg Shabbos!) 

Chazal, however, explained that one 

may not start a fire on Shabbos, but 
one may keep a fire lit and benefit 
from work that was set into motion 
before Shabbos.  

Hence, cholent (as my mother would 

say, a combination of the French 
words ‘chaud’ meaning hot and ‘lent’ 
meaning rested or left) which is left 

cooking from before Shabbos. 

The Chasam Sofer makes another 
observation about this concept. 
Shabbos is a day for connecting to 

HaShem and renewing your closeness 
to Him and spirituality. 

This is not something that can be 
ignored for six days of the week and 
then simply ‘kindled’ on Shabbos. 

Rather, Shabbos must be the 
culmination of your efforts of the 
entire week. We must prepare for it 
and even while we are working, we 

must be looking forward and working 
towards the Shabbos when we can 
commune with G-d without distraction. 

Thought of the week: 

Being able to restrain 
yourself is the greatest form 
of freedom. 

 (B-A:HL TWMw)   „...AKALM HsET OYMY Tww .OTA TWsEL ÂH HWC RwA OYRBDH HLA...‰ 
“…These are the things that HaShem commanded shall be done.  Six days shall 
you work but the seventh day shall be holy..." (Exodus 35:1-2) 

When Moshe transmits the information about the construction of the Mishkan to the Jewish 
People, before speaking about the construction he veers off to the topic of Shabbos.  From 
the juxtaposition we learn that the thirty-nine melachos or creative actions used in making 
the Mishkan are the same that are not permitted to be done on Shabbos.   

We also learn that the laws of Shabbos take precedence over the building of the Mishkan 
and it could not be constructed on Shabbos.  The question is why Moshe mentioned 
Shabbos first, instead of saying the laws of the Mishkan first and then mentioning Shabbos 
afterwards, as it was told to him in Parshas Ki Sisa (31:13.) 

There it says to tell the Jews, after teaching them about the Mishkan, “But, you shall keep 
My Shabbos for it is a sign between Me and the Children of Israel forever.”  This taught us 
that the construction of the Mishkan, while important, did not take precedence over 
keeping the Shabbos.  So why the switch?   

First, Moshe knew the Jews were enthusiastic about the opportunity to repent from the sin 
of the Golden Calf.  He may have feared that some people would hear about items and 
vessels to be made for the Mishkan and immediately feel, “That’s something I can do!”  
They might then run off to begin without hearing all the guidelines.  He therefore mentioned 
Shabbos first to teach us that enthusiasm is good, but it must be backed by solid 
understanding and rational insight. 

Next, if Shabbos had been mentioned as a seeming afterthought, people may have felt the 
message was that the Mishkan was to be built, and Shabbos kept as well. However, if 
there was a conflict, Shabbos could be violated to achieve the goal of building the 
Mishkan. In practical terms, it would be a “nice” thing to do, but the Mishkan would take 
precedence.  Therefore Shabbos was mentioned first to show that it was not to be 
jeopardized.  Finally, there is another reason which possibly outshines the others. 

As R’ Samson Rafael Hirsch points out, the Jews sinned and were forgiven for the Golden 
Calf before the Mishkan was built.  Shabbos is a sign of the relationship between HaShem 
and the Jewish People forever.  It is this relationship that Moshe wanted to highlight. 

The Jews didn’t truly need the Mishkan for atonement. Rather, that could be achieved 
through focus on the relationship between HaShem and us. Many of the laws of Shabbos 
require us to refrain from or change certain actions. Not doing something you normally 
would takes great strength. We get that strength from our desire to please the one we love 
by doing what He likes. Therefore, Moshe mentioned Shabbos first because before we talk 
about the things we should do, we ought to be aware of the things we won’t do – for love. 

A prince set out to travel the country and learn more about his land. Before he left, the King 
cautioned his son against any wagering.  “No matter what the offer is, never accept a bet.” 

The prince duly heeded his father’s advice but upon his return trip, when he neared the capital 
city, a man challenged him. “You are not the prince!” shouted the man. “The prince has a 
birthmark on his back.  I bet 1000 gold coins that you are not the prince.” 

The young noble thought the man was crazy and wanted to show up the boorish man.  He took 
the bet, showed the birthmark, and won the 1000 coins. At the palace, the King was very upset. 

When he arrived, his father cried, “How could you bet?  True, you won the 1000 coins, but I had 
bet him 10,000 coins that you would heed my words and not accept the wager!” 
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Happy Eighth Anniversary to my 
wonderful, amazing, wife of 

nineteen years,  

Esther Toby Gewirtz. 
I love you more now than the day 

we married.  But then, isn’t that 

how it’s supposed to work? 
(24 Adar I) 

Here’s what you can 
do for HaShem: ☺ 

Print, e-mail, and share Migdal 
Ohr with others. 

  You’ll be glad you did.   

E-mail ‘Subscribe’ to 

info@JewishSpeechWriter.com 
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 לע״נ ר׳ ישראל בן אברהם ז"ל 
לע״נ הב׳ ישעיהו דוב ע״ה בן יבלחט״א יצחק צבי נ״י

ְנָחס  ים פִּ ים taught his ַזַצ״ל Scheinberg ר׳ ַחיִּ ידִּ  ַתְלמִּ
the timeless lesson of the value of time and 
creating special ים  by his personal ְסָדרִּ
example. On every transatlantic flight he 
learned ָדה ת נִּ כֶּ  He would finish the .ַמסֶּ
ת כֶּ  twice - once on the way there and ַמסֶּ
again on the return trip. Between יֹות  — ֲעלִּ
ין ַגְבָרא ְלַגְבָרא יַאת ַהתֹוָרה during — בֵּ  he ְקרִּ
would learn ְלָחן  On car trips within .ָערּוְך ַהשֻׁ
יַלת ַיֲעֺקב he learned ְירּוָשַליִּם  On Friday night .ְקהִּ
between  ַקָבַלת  ַשָבת  and  יב ד  he  learned  ַמֲערִּ ְקַדש  ָדוִּ  .מִּ
Every moment of life is so precious! 

kg"b nurhbu rw jhho hartk ci rw sc zm"k

ֺּאֶמר מֶֺּשה   ה ה׳…ַוי ר ֲאֶשר ִצוָּ בָּ מֹות לה:ד(…) ֶזה ַהדָּ שְׁ  
 And מֶֺּשה said…This is the word ד׳ has commanded … 
 If you remember what happened on כ״א אדר א׳ תשס״ה and 
feel the same inspiration, there is no need to read further. If you don’t, 
then please continue reading.  
 It seems that the bulk of ֵהל ַשת ַוַיקְׁ רָּ  is only a repetition of פָּ
ה רומָּ ה .תְׁ רומָּ ן speaks about the command to build the תְׁ כָּ  and its ִמשְׁ
ן such as the ,ֵכִלים חָּ לְׁ ה ,שֻׁ נֹורָּ ֵבחַ  ,מְׁ סוִקים etc. The 122 ,ִמזְׁ ֵהל of פְׁ  seem ַוַיקְׁ
to repeat these details. Why was this repetition necessary? There is a 
basic rule in the א רָּ מָּ ֵראִשית כד:מב see) גְׁ  that every letter found (ַרִש״י בְׁ
in the ה  .has great meaning. Nothing is unnecessary or redundant תֹורָּ
Some of the largest תֹות א of the ַמֶסכְׁ רָּ מָּ  which serve as the basis for ,גְׁ
dozens of chapters in the רוְך ן עָּ חָּ לְׁ  hundreds of commentaries, and ,שֻׁ
thousands of ֵאלֹות שובֹות and שְׁ  are based on a few words found in ,תְׁ
the ה  If so, what do we learn from much of the apparent repetition !תֹורָּ
in ֵהל  ?ַוַיקְׁ
 One can say there is a timeless lesson here that justifies 
these extra סוִקים ה There is a basic difference between .פְׁ רומָּ  and תְׁ
ֵהל ה In .ַוַיקְׁ רומָּ יתָָ the word ,תְׁ  you shall make, introduces the ,ְוָעשִׂ
commands to build the ן כָּ ֵהל etc. In ,ֵכִלים ,ִמשְׁ  and he ,ַוַיַעש the word ,ַוַיקְׁ
made, describes the fact that מֶֺּשה did, in fact, make the ן כָּ  its ,ִמשְׁ
utensils and the הונָּה ֵדי כְׁ  here: the planning became ִחדוש This is the .ִבגְׁ
a reality, the ָָית  .ַוַיַעש became a ְוָעשִׂ

 Many construction projects start with bold and splendid 
plans. When finally completed, many years later, there are vast cost 
overruns  and  so  many  changes  that  the  project  bears  very  little 
resemblance to the architects’ original plans;  one wonders:  what 
happened? Did the ָָית  ?ַוַיַעש become ְוָעשִׂ
 Every 7½ years there is a tremendous sense of excitement in 
the Jewish world. ַָהַש״ס יּום  Another grand celebration upon the !סִׂ
completion of the 2,711 folios in the ִלי מוד ַבבְׁ  by Jews all over the ַתלְׁ
world  is  coming!  The  huge  gatherings  attract  thousands  of  new 
devotees to the rigorous regimen of learning a ַדף of the א רָּ מָּ  .daily גְׁ
Many new ִשעוִרים are formed, and the attendance during the first nine 
weeks of the relatively easy and very interesting כֹות רָּ  is ַמֶסֶכת בְׁ
impressive, indeed. 
 Yet, when the ַדף reaches the more difficult ת  ,ַמֶסֶכת ַשבָּ
attendance begins to decline. As R' Gedalia Schorr ה ,ַזַצ״ל ִשיבָּ ֺּאש יְׁ  of ר
ַדַעת ה וָּ א תֹורָּ תָּ ִתיבְׁ ה ,would put it ,מְׁ נוחָּ ַאת מְׁ ת בָּ ַאת ַשבָּ  came, rest ַשָבת — בָּ
came (ֵראִשית ב:ב  ,progresses into intricate ַמֶסֶכת As the long .(ַרִש״י בְׁ
complex topics, attendance at the ִשעוִרים continues to shrink. Why? 
What became of the resolve by so many to finish ַש״ס? The ָָית  was ְוָעשִׂ
notable, but what happened to the ַוַיַעש? This is what the ה  repeats תֹורָּ
in ֵהל ן The great plans to build a .ַוַיקְׁ כָּ  did come to fruition, exactly as ִמשְׁ
ה had commanded הקב״ה  .ֺמשֶׁ

Based is part on: The Pleasant Way (with kind permission from R' Sholom Smith) 

ְנָחס ים פִּ ְצָחק was born in Ostrov, Poland, to ר' ַחיִּ  and ר׳ ַיֲעֹקב יִּ
Yospa Scheinberg. In 1919 his family immigrated to the USA. He 
learned in יַבת ר׳ ַיֲעֹקב יֹוֵסף יָבה and in R' Levenberg's ,(RJJ) ְישִּ  in ְישִּ

New Haven, CT. After his marriage to Basha Herman at 19, he learned in 
יר יַבת מִּ יַח  in Poland. In 1934 they returned to NY. He became the ְישִּ ַמְשגִּ
י ים of רּוָחנִּ יַבת ָחֵפץ ַחיִּ יָבה ּתֹוָרה אֹור After 25 years he opened .ְישִּ  in ְישִּ
Bensonhurst, NY. In 1965 he moved along with the יָבה ְשָרֵאל to ְישִּ  A .ֶאֶרץ יִּ
prolific writer, he authored ילּוֵאי ֶאֶבן ,ַטַבַעת ַהחֹוֶשן ים ,מִּ ְשֶמֶרת ַחיִּ יבֹות  ,מִּ ְנתִּ
ים  ,פֹוֵסק ַהדֹור and leading מֹוֶעֶצת ְגדֹוֵלי ַהּתֹוָרה and others. A member of the ַחיִּ
he was known for his piety, ָלְמדּות, wearing ין לִּ  all day and wearing ְּתפִּ
several layers of ית יצִּ  .צִּ

 כ"ז אדר
5670 - 5772 
1910 - 2012 



ִגים * ַמָזל ּדָ
ֶדשׁש ֲאָדר  ראשׁש חוֹו

Shabbos Saved Her

1. What do we learn from the fact that the ּתֹוָרה places ָאֳהִליָאב, from the 
less distinguished ֶבט ָדן ל on the same level as ,שֵׁ אֵׁ ַצלְּ  from the more ,בְּ
distinguished הּוָדה ֶבט יְּ ָכן regarding building the ,שֵׁ  ?ִמשְּ

2. Why were the ָכן י ַהִמשְּ לֵׁ ל recorded as having been built by כְּ אֵׁ ַצלְּ  ?בְּ

1. As the ָפסּוק says in ְּנֵׁי ָדל ,ִאיֹוב ְּלֺא ִנַכר שֹוַע ִלפ  The nobleman is not recognized – ו
ahead of the pauper (ִׁ״י ד״ה ַרש  .(35:34 – ְוָאֳהלִׁיָאב 

2. Since ֵׁל ְּא ְַּצל ְָּכן devoted himself more than the other volunteers to build the ב  ,ִמש
it was recorded as being built by him (37:1 – ד״ה ַוַיַעׂש ְבַצְלֵאל).    
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ahead of the pauper (ִׁ״י ד״ה ַרש  .(35:34 – ְוָאֳהלִׁיָאב 

2. Since ֵׁל ְּא ְַּצל ְָּכן devoted himself more than the other volunteers to build the ב  ,ִמש
it was recorded as being built by him (37:1 – ד״ה ַוַיַעׂש ְבַצְלֵאל).    

Living   Torahwith 
the

Halacha 
Corner *Since we only discuss 1-3 ֲהָלכֹות, it is important to consider these ֲהָלכֹות in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.

Chofetz ChaimMoment  Questions    weekof רש"י
the

ֶיה ָלֶכם ֺקֶדש   ִביִעי ִיהְׁ מֹות לה:ב(… ּוַבּיֹום ַהשְׁ )שְׁ  
But the 7th day shall be holy for you… 
ָוה is more than a ַשָבת   it is a foundation of ;ּתֹוָרה in the ִמצְׁ
our religion. Yet, it is one of the first ֹות  that was given up during ִמצְׁ
the waves of the European immigration to America. "ַשָבת is 
important," the immigrants agreed, "but if you cannot make a living, 
its significance takes second place to survival." Consequently,  ִמיַרת שְׁ
 .Shabbos observance, was identified with the European shtetl ,ַשָבת
Much of Orthodoxy was discarded along with ַשָבת. However, they 
were wrong then as they are wrong today. A Jew identifies with ַשָבת 
as ַשָבת identifies with the Jew. It sustains him physically and 
spiritually. 

∞ ∞ ∞ ∞ ∞ 
 Life in Poland was difficult, hunger a constant companion. 
After much scraping and penny-pinching, the family saved enough for 
a single, one-way ticket to America. Miriam, as the youngest in the 
family, was chosen to go. 
 It was hard to send away a child in those days. Who knew if 
they  would  ever  see  each  other  again?  Furthermore,  would  she 
remain faithful to her religion? With trembling hands and a breaking 
voice, Miriam's father said, "Miriam, מַײן ִקינד (my child), remember 
that ד׳ is watching you every step of the way. Remember His laws and 
keep them well. Especially observe the ַשָבת. Never forget that ַשָבת 
protects ָרֵאל ַלל ִישְׁ  It will be difficult for you in the new land. Never .כְׁ
forget who you are. Keep the ַשָבת — regardless of the sacrifices you 
must make." 
 They both wept as she boarded the ship. As the ship 
steamed away from the shtetl life in Poland, for many it was also the 
end to their religious observance. For this young girl, the trip was 
crammed with questions and uncertainty. Would her relatives extend 
themselves to her, or would she be all alone in a strange land? Would 
the new land fulfill its promise of hope, freedom and wealth? Would 
her relatives meet her, or was she now homeless? 
 Her  family  was  there  waiting  for  her,  and  they  lovingly 
welcomed her to their home. It was not long before she found a job 
as a sewing-machine operator. 
 Life in America was quite different from her European 
home life. The young girl, however, never forgot her father's parting 

words. She was prepared to dress the part of an American, but she 
would never give up ַשָבת. 
 Each week she gave her employer a different excuse. Once, 
it was a stomachache; another time, a toothache. After a few weeks, 
the foreman, an assimilated Jew, grew wise. He called her over and 
said, "Miriam, you are a nice girl and I like your work, but this ַשָבת 
business has got to stop. You are in America. ַשָבת is a European 
holiday. In America, everybody works on ַשָבת, or they do not eat. 
Either you come to work this ַשָבת, or you can look for a new job." 
 Miriam's relatives applied pressure, but in the back of her 
mind her father's words kept echoing in her head. Should she listen 
to her father? After all, what did he know about America? On the 
other hand, how could she give up the beauty that her father had 
taught her? By ַשָבת morning, she had decided. She was not going to 
turn her back on thousands of years of commitment and dedication. 
Jews had sacrificed their lives for the ּתֹוָרה. She was prepared to 
sacrifice her livelihood.  It was a cool day.  She walked all over the 
Lower East Side, and finally stopped at a park to watch the pigeons 
for the rest of the day. She was not going to desecrate the ַשָבת. Her 
father said that ַשָבת would protect her. She was sure that it would. 
 Three stars appeared in the sky. She made a ִדיל  ,ָברּוְך ַהַמבְׁ
and prepared to face the scorn of her relatives. She trudged home, 
dreading  the  nasty  scene  that  was  sure  to  greet  her  when  her 
relatives learned that she had not been to work that day. As she 
neared home, a shout broke her reverie: "Miriam, is that you? … 
Thank G-d, you are alive!" 
 Miriam looked up at her cousin Joe with a sad expression. "I 
am sorry. I kept ַשָבת, and I lost my job … They will think I am 
ungrateful. I could not let my father down. I will keep ַשָבת!" 
 "Miriam, didn't you hear about the factory?" Joe asked. 
 "Hear what? I didn’t go to the factory. I kept ַשָבת," she said. 
 "Miriam, there was a terrible fire at the factory, and only 
forty people survived…" Suddenly, Joe's voice became quiet and he 
began to cry. "Miriam, don't you see? Because you kept ַשָבת, you are 
alive. You survived because of ַשָבת!" This infamous Triangle 
Shirtwaist Factory fire took place on ֵהל קּוֵדי-ַשָבת ָפָרַשת ַוַּיקְׁ פְׁ כ"ה ֲאָדר  ,
  .March 25, 1911  ,תרע"א

Adapted from: Peninim on the Torah (with kind permission from Rabbi Scheinbaum) 

 ספר ח״ח הלכות לשון הרע כלל ט׳ סעיף ב׳
* It was Shlomie’s first day in sleep-away camp. He arrived at his bunk 
and began making the acquaintance of all his new bunkmates. Eli, 
Chaim, Levi and Zalman had been in the camp for years, and when the 
discussion  turned  to  the  camp  director,  Eli  said  to  the  group,  'Can 
anyone wish for a better director? There is nothing I can find fault with 
in anything he does! He's just such a perfect guy. Nobody ever says 
anything bad about him. Don't you agree?" 
Was there any problem with Eli’s comment? 
*Stories adapted from Guard Your Tongue, A Daily Companion, A Lesson a Day and various real-life situations. 

Answer: As explained in past issues, the ִאּסּור of ָלׁשֹון ָהָרע has many different forms, and 
 include praising too much. In our ֲאַבק ָלׁשֹון ָהָרע is one of them. Examples of ֲאַבק ָלׁשֹון ָהָרע
story, Eli praised the director in a group environment and created an opportunity for 
anyone to minimize his praise. That is ֲאַבק ָלׁשֹון ָהָרע. 

 The ַמָזל of ֲאָדר is ָדִגים, fish. ֲאָדר is one of three months for 
which the ַמָזלֹות are written in the plural form; the others 
are the ַמָזלֹות of אּוִמים ַנִים twins, and ,תְּ   .scales ,מֺאזְּ

 ֵסֶפר ַהתֹוָדָעה explains: ֺחֶדׁש ֲאָדר can be doubled (as it is this 
year), so its ַמָזל is doubled as well (although it could be 
written in singular form). 



לע״נ ר׳ משה בן הר׳ טוביה  הלוי זצ״ל

FocusonMiddos

Sage Sayings

Dear Talmid, 
 As a child, the very young 
R' Chaim Pinchas Scheinberg ַזַצ"ל 
did not know his father, who was 
called up in the Polish military draft 
(1910) a few short months before 
his birth. His father, R' Yaakov 
Yitzchok, chose to immigrate to 
America rather than submit to the 
religious compromises mandated 
by the Polish army. He left behind 
his expectant wife and older son, 
Avrohom   Nosson,   to   seek   a 
livelihood on the Lower East Side 
of Manhattan. 
 At the turn of the century 
times were difficult. Each worker’s 
quota required him to work on 
ת  R' Yakov Yitzchok would not .ַשבָּ
accept the thought of working on 
ת  under any circumstances. He ַשבָּ
had  a  bad  cough  on  the  first 
Saturday. He was sick on the 2nd 

Saturday. By the 3rd ת  he was ,ַשבָּ
dismissed and left without a job. 
This schedule repeated itself until 
he  had  exhausted  all  available 
employment opportunities. With 
no work, he had no steady income. 
Dismissing any compromise and 
without rent money, he was forced 
to sleep on the side of East River 
Drive   with   all   of   his   worldly 

possessions: the clothes on his 
back, a blanket, a pillow, and an 
umbrella. 
 While his father was 
away, R' Chaim Pinchas was born. 
His mother had no income and was 
reduced to living with her parents. 
She would arise before dawn, milk 
the gentile neighbor’s cows, and 
then distributed the milk to her 
Jewish clientele. The meager profit 
was primarily set aside for special 
ה  tutors for her sons. R' Chaim ּתֹורָּ
Pinchas absorbed what he was 
being   taught   by   his   parents’ 
sacrifice and as child under five 
years  of  age  he  would  arise  by 
sunrise and beg his grandfather to 
take  him  along  to  shul  every 
morning.  
 My ַּתְלִמיד, R' Chaim 
Pinchas would often remark that 
just thinking about his parents’ 
 devotion, gave him the ,ְמִסיַרת ֶנֶפש
inner strength to succeed. You will 
be surprised at how much your 
parents have given of themselves 
for you. If you would think about it 
more,  you  could  also  grow  to 
become a ֵאל דֹול ְבִיְשרָּ  .גָּ

רּוְך!  ְיִהי ִזְכרֹו בָּ
 ֶרִבי Your                         ,ִבְיִדידּות

A letter from a Rebbi 
based on interviews 

ְצָמח  …ֱאֶמת ֵמֶאֶרץ תִּ  — Truth  will  sprout  from  the  earth … 
ים פה: יב) לִּ י ַזַצ״ל .(ְתהִּ  s explanation of this’ר׳ ְשמּוֵאל רֹוזֹוְבְסקִּ
ְנָחס שַײנֶּברג ַזַצ״ל would explain why ָפסּוק ים פִּ  זֹוֶכה was ר׳ ַחיִּ
to always find the truth. He would explain to his ים ידִּ  ,ַתְלמִּ
יז ֶעס פַאר “ ינגֶער אִּ יק, ַאלץ גרִּ ידֶערִּ יְך נִּ װָאס מֶער ַא מֶענטש הַאלט זִּ
ים צּו זֶעהן דֶער ֶאֶמת  The more humble a person [lowly as—אִּ
earth], the easier it is for him to recognize the truth [which 
sprouts from the earth].” Source: משל אבות  

UnderstandingDavening

This Week in History

 In preparation for ִלים קָּ ת שְׁ שַׁ רָּ רֹות :פָּ  for יֹוצְׁ
ף   … מּוסָּ

ם הָּ רָּ ֵגן ַאבְׁ כֺּל :מָּ  Every person is naturally … ֶאשְׁ
attached to ד׳. The more we bring ד׳ closer in 
our lives the more our lives are peaceful. We 
foolishly held back on giving ְצָדָקה that helps 
protect us. We therefore became completely 
unprotected from harm. Allow us again to 
give the ל קֶׁ ית ַהִמְקָדש in the final ַמֲחִצית ַהשֶׁ  ,בֵּ
and protect us in the ְזכּות of the reading of 
 .ָפָרַשת ִכי ִתָשא
ה ִגּבֹור כֶֺּפר :ַאתָּ  We should learn and be … הַׁ
aware of how giving ל קֶׁ  .atones ַמֲחִצית ַהשֶׁ
May ד׳ remember the protection ַאְבָרָהם 
created for us by humbly saying, “I am like 
dust and ashes!” Similarly, ל קֶׁ  ַמֲחִצית ַהשֶׁ
protected us from plague and its shame. 
Allow us again to give ל קֶׁ  in the ַמֲחִצית ַהשֶׁ
final ית ַהִמְקָדש  and resuscitate us with … בֵּ
life-giving rain! 

ן ר׳ ֺר׳ ַיֲעק Yahrtzeit of — 1986 / 5746 ֲאָדר 29 ב בֶּ
ין ְנָימִּ יָבהֺר ,ַזַצ"ל Kamenetsky בִּ אׁש ְיׁשִּ  of Yeshiva 
and Mesivta Torah Vodaath, and leader of 20th-
century American Jewry. Born on כ"א ֲאָדר, 
5651/1891, in the hamlet of Kalushkove (his 
family then moved to Dolhinov), he left for 
Minsk at the age of 11, where he befriended the 
young ר׳ ְראּוֵבן Grozovsky and the young ןֺר׳ ַאֲהר  
Kotler. Shortly after ַסח בֺר׳ ַיֲעק ,in 1905 פֶּ  and  ר׳
ןַֺאֲהר  traveled to Slabodka to learn under the 

supervision of the Alter of Slabodka. בֺר׳ ַיֲעק  also 
learned in Slutzk. During World War I he took 
refuge in Lomza in the יָבה  of R' Yechiel Michel ְיׁשִּ
Gordon. 

On יָון  he married ,1919 ,כ"ב סִּ
Rebbetzin Ita Ettel. On 1937 ,י"א ְמַנֵחם ָאב, he 
left for America and was appointed ָרב in 
Toronto. In 1945, at the request of R' Shraga 
Feivel Mendlowitz, he took the position of  רֺאׁש
יָבה  in Mesivta Torah Vodaath. He stayed ְיׁשִּ
there for the next 20 years, before moving to 
Monsey, officially "retired" but working tirelessly 
for U.S. and world Jewry. He was revered for his 
great kindness and compassion. His ים ּדּוׁשִּ  חִּ
were printed in his ים ת ְלַיֲעֺקב ,ְסָפרִּ  ּתֹוָרה on ֱאמֶּ
and on ַּתְלמּוד. As he requested, he was buried in 
Mt. Judah Cemetery on the Brooklyn/Queens 
border, since he pointed out that most of his 
family lived in America and would not always be 
able to travel to his ר בֶּ ְשָרֵאל in קֶּ ץ יִּ רֶּ  From his .אֶּ
last request we learn yet another lesson about 
his consideration for others. 



Please be careful to handle this sheet in the proper manner as required ַעל ִּפי ַהָלָכה.                 Please do not read this publication during קדיש, קריאת התורה or חזרת הש״ץ.

In the late 1980s bochurim in the Camp Agudah 
Masmidim program, led by Rav Chaim Yisroel Belsky, 

zt”l, were talking about their upcoming trip.

The Masmidim began climbing up the mountainside, 
enjoying the scenery along the way.

Rav Belsky reassured the staff member, and 
permission was granted. Rav Belsky encouraged 

his beloved camper to come on his shoulders, and 
together they joined the group of Masmidim.

Rav Belsky carried the burdens of Klal Yisroel, 
and every single Reb Yisroel, on his shoulders 

- and there is more than one camper who 
cherishes his memories of the summer…

Rav Belsky suddenly noticed a father 
lifting his young son onto his shoulders 

and heading to the attraction...

The Masmidim trip was arranged, 
but there was a tough issue that 

needed to be resolved...

י”ט שבט  2016 - 1938  5776 - 5698

R’ Chaim Yisroel Belsky zt”l was born to R’ Berel and Chana Tzirel Belsky. His grandfather, 
R’ Binyomin Wilhelm z”l, was a founder of Yeshiva Torah Vodaas. R’ Belsky received סמיכה 
from Yeshiva Torah Vodaas in 1962, and from R’ Moshe Feinstein zt”l in 1965. He also 
studied in Beth Medrash Elyon for several years. He was the beloved Rov of Camp 
Agudah since 1967, and led its Masmidim program. His first kashrus position was with the 
Chof-K. 1n 1987 he joined the Orthodox Union and became one of the chief experts in the 
area of Kashrus. He became the Rosh Hayeshiva of Yeshiva Torah Vodaas in 2001.  He was 
a torah genius who learned from the torah many other disciplines and was an accepted 
expert in many areas.  His extraordinary knowledge in every area of Torah and Halacha 

was only matched by his life involvement in tzedokah and chesed.

Rebbi, the view 
from the top of 

the mountain was so 
awesome, I felt the 

majesty of Hashem’s 
creation...

Rebbi, Yisroel 
is wheelchair-

bound, but he’s part 
of the Masmidim. How 

can we take him 
along?

Do you have a 
trail where it’s 

possible to push a 
wheelchair?

Yisroel, are you 
comfortable?

Rebbi, thank 
you so much!

One second, 
would it be okay if I 
also carry this boy 
on my shoulders?

Well, er... 
ok, but he’s dead 
weight. How in the 

world can you 
carry him?

Rabbi, I am sorry 
to inform you that we 

can’t handle any wheelchair. 
Someone must remain behind 
with any wheelchair-bound 

child.

The Rambam writes 
that seeing the beautiful and 

brilliant wonders of nature will 
inspire love and fear of Hashem in 

a person...

I would 
suggest we 

go on a hiking 
trail.

Don’t 
worry about 

Yisroel; I’ll be 
responsible for 

him.

Learning from our Leadersבס״ד Pirchei Agudas Yisroel of America

For any inquiries or comments please feel free to call 347-838-0869   •   Illustrated by: Yishaya Suval  www.leilshishi.com
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Shabbos: Ta’am HaChaim  

Vayakhel 5776

Returning to the Level of 

Divine Presence of the 

Patriarchs on our Tents 

Introduction 

This week’s parashah discusses the 

actual construction of the Mishkan and 

in some years we also read Parashas 

HaChodesh, which discusses the Exodus 

from Egypt. The Ramban writes in his 

introduction to the Book of Shemos that 

this Book is called Sefer HaGeulah, the 

Book of Redemption, because of the 

Exodus from Egypt. Furthermore, the 

Jewish People received the Torah and 

then built the Mishkan, which allowed 

them to return to the level of the Divine 

Presence that rested on the tents of their 

forefathers. What is the meaning of 

returning to the level of the Divine 

Presence that rested on the tents of the 

forefathers? 

The Jewish People had a few merits 

which would allow them to be 

redeemed from Egypt 

One of the most intriguing aspects of the 

redemption from Egypt and of receiving 

the Torah was that the Jewish People 

were not prepared for either of these 

events. The Arizal writes that had the 

Jewish People descended to the forty-

ninth level of impurity, and had HaShem 

not delivered the Jewish People at the 

last moment, they would never have 

ascended from the depths of impurity. 

This idea is difficult to understand, as 

this implies that the Jewish People 

themselves did not have sufficient merits 

with which to leave Egypt. Yet, we 

know that when Moshe asked HaShem 

in what merit the Jewish People would 

leave Egypt, HaShem told Moshe that in 

the merit of receiving the Torah, the 

Jewish People would leave Egypt. 

Furthermore, the Medrash (see 

Bamidbar Rabbah 13:19) states that in 

the merit of not changing their names, 

language and clothing, the Jewish People 

left Egypt. Additionally, the Gemara 

(Sota 11b) states that in the merit of the 

righteous women the Jewish People left 

Egypt. This being the case, how is it 

possible that the Jewish People almost 

reached a point of no return and HaShem 

had to redeem them from Egypt with 

apparently no merits in their favor? 

One must view himself as if he himself 

was redeemed from Egypt 

In order to understand what it means that 

the Jewish People had almost reached 

the point of no return, we have to 

understand another statement that we 

recite in the Hagadah Shel Pesach. On 

Pesach night we recite the words that in 

every generation one must view himself 

as if he himself had just exited from 

Egypt. How can one view himself as if 
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he had left Egypt if he never was exiled 

to Egypt? While we know that our souls 

were all present at the receiving of the 

Torah, and it follows that all our souls 

were in Egypt, we must also understand 

this recital in a practical sense. Is it 

possible for a person to experience 

having left Egypt when he does not feel 

like he was there in the first place? 

Only HaShem can assist a person in 

overcoming the blandishments of his 

Evil Inclination 

The answer to these questions is that it is 

well known that the Zohar compares the 

Egyptian exile to the power that the Evil 

Inclination has over a person. The 

Sefarim write that the word Mitzrayim, 

Egypt, is an acrostic for the words 

meitzar yam, the border of the Sea. In a 

deeper sense, however, this means that 

the Jewish People were surrounded by 

the sea of impurity which is the fiftieth 

level of contamination. Thus, besides the 

physical exile that the Jewish People 

were forced to endure in Egypt, they 

were also subject to the blandishments of 

the Evil Inclination. The same is true for 

us in our lives. While we may not 

always be cognitive of this, the fact is 

that the Evil Inclination is a constant 

presence in our lives, and it seeks to 

wreak havoc on our spiritual 

equilibrium. The Gemara (Kiddushin 

30a) states that if not for the fact that 

HaShem aids a person in his struggles 

against the Evil Inclination, a person 

would not be able to overcome the 

enticement of the Evil Inclination alone. 

Thus, despite the many merits one may 

have, it is insufficient in his struggles 

with the Evil Inclination. Only Hashem 

can allow a person to be victorious over 

his Evil Inclination. 

The merits of the Jewish People were 

insufficient for them to be redeemed 

from Egypt and the clutches of the 

Evil Inclination 

We can now understand why, despite 

having the merit of certain virtues and 

the merit of the righteous women, the 

Jewish People were in need of 

something that would catapult them out 

of the clutches of the Evil Inclination. 

This extra push, so to speak, was the 

deliverance that HaShem provided for 

them. This idea also helps us gain a 

better perspective of what we should be 

feeling when we contemplate the 

Egyptian exile and the redemption. We 

are constantly struggling with the Evil 

Inclination and it is only HaShem’s 

compassion that enables us to overcome 

this struggle. 

The Shabbos Connection 

The Medrash (Bamidbar Rabbah 19:1) 

states regarding the mitzvah of Parah 

Adumah that it said (Iyov 14:4) mi yitein 

tahor mitamei lo echod, who can 

produce purity from impurity? No one! 

This is akin to Avraham who came from 

Terach, Chizkiahu from Achaz, 

Yoshiyahu from Amon, Mordechai from 

Shimi, the Jewish People from the 

gentiles, and the World to Come from 

this world. The Sfas Emes (Parah 5647) 

writes that HaShem made it that one 
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attains purity by being tested and forged 

in the crucible of this world. It was for 

this reason that the Jewish People had to 

endure the Egyptian exile and they were 

submerged in the forty-ninth level of 

impurity, until they merited being 

redeemed and becoming pure. This idea 

is manifest in the Jewish People residing 

amongst the gentiles, and in the Jewish 

people sojourning in this world in order 

to attain their share in the World to 

Come. Similarly, writes the Sfas Emes, 

every Shabbos is a commemoration to 

the exodus from Egypt, and every week 

we merit being redeemed from the gates 

of impurity and ascending towards the 

gates of purity. Based on the words of 

the Sfas Emes, we can now better 

understand why building the Mishkan 

was the culmination of the redemption 

process. Our Patriarchs lived a life of 

complete purity, and despite their 

encounters with foreign ideas and people 

who were the antithesis of their beliefs, 

they remained pure at all times. After 

enduring the Egyptian exile, the Jewish 

People received the Torah, which is the 

epitome of priority in this world. To 

attain that purity HaShem instructed 

them to build a Mishkan, which would 

allow them to receive the Divine 

Presence. Every week, with the arrival of 

Shabbos, we are returning to that level of 

Divine Presence upon our tents, as we 

light candles, eat challah, and bask in the 

Divine Presence, which are all 

reminiscent of the level of purity and 

holiness that our Patriarchs attained. 

HaShem should allow us to enter the 

upcoming month of Nissan with great 

joy and purity, and we should witness 

the arrival of Moshiach Tzidkienu, 

speedily, in our days. 

Shabbos in the Zemiros 

Ki Eshmera Shabbos 

This zemer was composed by the great 

medieval commentator and poet 

Avraham Ibn Ezra whose name is found 

in the acrostic of the verses. The Zemer 

focuses on Halachic aspects of the 

Shabbos observance.  

י ָרה כִּ מְׁ ָבת ֶאשְׁ י ל-א   שַׁ נִּ ר  מְׁ שְׁ יא אֹות. יִּ י הִּ מ  עֹולְׁ ד לְׁ  עַׁ

ינֹו י ב  ינִּ ּוב  , if I safeguard the Shabbos, G-d 

will safeguard me, It is a sign forever 

and ever between Him and me. There is 

a direct correlation between 

safeguarding the Shabbos and the fact 

that the Shabbos is a sign. Regarding 

ת מילהברי , circumcision, we use the term 

 a safeguarding of the ,שמירת הברית

Covenant, and ת מילהברי  is also referred 

to as an אות a sign. Similarly, we 

“safeguard” the Shabbos which is 

referred to as an אות, a sign. When we 

safeguard the Covenant and the Shabbos, 

we can be assured that HaShem will 

continue to bestow upon us the two 

"signs of distinction.” 

Shabbos Stories 

Not the way you Want it to Happen 

A poor man once came to the renowned 

tzaddik, the Strikover Rebbe, who had a 

reputation for performing the most 

wondrous and amazing miracles. The 

man’s daughter had already been 
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engaged twice, but when her father had 

been unable to provide the agreed- upon 

nadon (dowry), the engagements had 

been broken. Now she had become 

engaged once again, and her father 

desperately wanted this marriage to go 

through. 

The Rebbe told him to go home, and buy 

a lottery ticket - the Ribbono Shel Olam 

would surely help him. The poor man 

optimistically returned home, and 

bought a ticket, but the ticket did not 

win. Although the father somehow 

managed to keep the shidduch 

(engagement) afloat and marry his 

daughter off, the Strikover Rebbe was so 

shaken by his “failure” the he refused to 

accept any more petitioners for his 

blessings. A Rebbe’s power, he argued, 

is derived from the dictum of Chazal, 

our Sages (see Taanis 23a) that HaShem 

fulfills the will of a tzaddik. Obviously, 

he was not a tzaddik! 

Soon afterwards, Reb Simcha Bunim of 

Pshischa came to Strikov to visit the 

Rebbe. He was disturbed that the Rebbe 

had ceased accepting the hundreds of 

petitioners who desperately sought his 

blessings over the apparent failure of one 

blessing. 

“Strikover Rebbe,” said Reb Simcha 

Bunim, “tell me: How does one 

reconcile that which we are taught, 

‘HaShem fulfils the will of a tzaddik’ 

with the passuk in Iyov (Job 9:12), ‘Who 

can tell Him what to do!?’ The 

explanation, however, is as follows: 

Hashem will fulfill the Tzaddik’s will. 

But even the tzaddik has no right to 

dictate how HaShem will do it. Your 

Bracha (blessing) was fulfilled. The 

marriage went off as planned - just not 

the way you thought it would happen!” 

The Rebbe saw the wisdom in his words, 

and resumed accepting Chassidim. 

Shabbos in Halacha  

 Creating a  new Entity – מוליד

 

3. Practical Applications 

 

A. Dissolving Frozen Liquids 

 

Liquids may be defrosted at room 

temperature, but should not be placed in 

a hot area (i.e. near an oven) to dissolve. 

However, once partially melted, they 

may be moved to a hot area to dissolve 

completely. In cases of necessity, i.e. if 

needed immediately for guests, liquids 

may be initially dissolved in a hot area. 

Crushing or shaking them, however, is 

forbidden even in cases of necessity, 

unless immersed in liquid.  
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Have a Wonderful Shabbos! 

Prepared by Rabbi Binyomin Adler 

For sponsorships please call 248-506-0363       
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ShabbosTaamHachaim@gmail.com View 

Shabbos: Ta’am HaChaim and other Divrei 
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